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Zum Gedenken an den 14. Oktober 2000, als ein gewaltiger Erdrutsch das kleine 
Dorf Gondo am Simplonpass verschüttete und dabei 13 Menschen ihr Leben 
verloren, findet seit dem Jahr 2002 jeweils am ersten August-Wochenende der 
Gondo Marathon statt. Dabei handelt es sich um einen Zweitageslauf über eine 
Distanz von insgesamt 84 km und 4200 Höhenmetern. Daneben werden auch 
ein Bergmarathon über die Marathondistanz sowie ein Wettkampf über 28 km 
angeboten. Meist läuft man auf Single-Trails oder Alpwegen und nur ganz selten 
auf Asphalt. Man erlebt wilde Täler, lichte Bergwälder, farbige Blumenwiesen, 
alpine Weiden und südlich anmutende Föhrenwälder.

Der Gondo Marathon ist ein familiärer Traillauf abseits der grossen Massen mit 
viel Herzblut bei Läufer:innen und Helfer:innen!

To commemorate 14 October 2000, when a huge landslide bur-
ied the small village of Gondo on the Simplon Pass and 13 peo-
ple lost their lives, the Gondo Marathon has been held every year 
since 2002 on the first weekend in August. It is a two-day race 
over a total distance of 84 km and 4200 metres of altitude. There 
is also a mountain marathon over the marathon distance and a 
28 km race. Mostly you walk on single trails or alpine paths and 
only very rarely on asphalt. You experience wild valleys, sparse 
mountain forests, colourful flower meadows, alpine pastures 
and southern-looking pine forests.

The Gondo Marathon is a family trail race away from the big 
crowds with a lot of heart and soul among the runners and 
helpers!

GONDO MARATHON
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Der Marathon vom Samstag kann auch als Einzelmarathon 
gelaufen werden. Zudem besteht die Möglichkeit, 
den Doppelmarathon als Zweier- oder 
Dreier-Stafette zu laufen.

The marathon on Saturday can also be run as a 
single marathon. In addition, there is the option 
of running the double marathon as a two- or 
three-person relay.



En commémoration du 14 octobre 2000, lorsqu‘un énorme glis-
sement de terrain a enseveli le petit village de Gondo au col du 
Simplon, causant la mort de 13 personnes, le marathon de Gon-
do a lieu depuis 2002 le premier week-end d‘août. Il s‘agit d‘une 
course de deux jours sur une distance totale de 84 km et 4200 
mètres de dénivelé. Un marathon de montagne sur la distance 
du marathon ainsi qu‘une course de 28 km sont également 
proposés. La plupart du temps, on marche sur des single trails 
ou des chemins d‘alpage et très rarement sur l‘asphalte. On dé-
couvre des vallées sauvages, des forêts de montagne clairse-
mées, des prairies fleuries colorées, des pâturages alpins et des 
forêts de pins aux allures méridionales.

Le Gondo Marathon est une course de trail familiale, à l‘écart 
des grandes foules, avec beaucoup de passion de la part des 
coureurs et des bénévoles !

Per commemorare il 14 ottobre 2000, quando un’enorme frana seppellì il piccolo 
villaggio di Gondo sul Passo del Sempione e 13 persone persero la vita, dal 2002 
la maratona di Gondo si tiene ogni primo fine settimana di agosto. Si tratta di 
una gara di due giorni su una distanza totale di 84 km e 4200 metri di altitudine. 
C’è anche una maratona di montagna sulla distanza della maratona e una gara 
di 28 km. Si cammina per lo più su single trail o sentieri alpini e solo molto ra-
ramente su asfalto. Si incontrano valli selvagge, radi boschi di montagna, prati 
fioriti colorati, pascoli alpini e foreste di pini dall’aspetto meridionale.

La maratona di Gondo è una gara di trail per famiglie, lontana dalle grandi folle, 
con tanto cuore e anima tra i corridori e gli aiutanti!

GONDO MARATHON
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Le marathon de samedi peut également être couru 
individuellement. Il est également possible de courir 

le double marathon en relais à deux ou à trois.

La maratona di sabato può essere corsa anche come 
maratona individuale. Inoltre, c‘è la possibilità di cor-
rere la doppia maratona come staffetta a due o a tre.



Der Gondo Plausch und das Gondo Running 
führen von Ried-Brig dem alten Stockalperweg 
entlang über den Simplonpass und durch die 
Gondoschlucht nach Gondo. Die Strecke misst 
28 Kilometer und hat je 1400 Meter Auf- und 
Abstieg. Beim Gondo Plausch darf gewalkt 
(mit oder ohne Stöcke) oder auch gejoggt wer-
den. Es gibt aber keine Rangliste, sondern nur 
eine alphabetische Finisherliste (mit Zeiten). 
Das Gondo Running hingegen ist ein «norma-
ler» Wettkampf, bei welchem es verschiedene 
Alterskategorien, Ranglisten und Preise für die 
Schnellsten gibt. Das Gondo Running zählt zu-
dem zum Oberwalliser Laufcup und zum Walli-
ser Berglaufcup.

GONDO RUNNING UND 
GONDO PLAUSCH

D

 
Das Gondo Running 

und der Kidslauf zählen zum 
Oberwalliser Laufcup.



Les courses Gondo Running et course plaisir mè-
nent de Ried-Brig via le vieux chemin Stockalper  
au Col du Simplon et par la gorge de Gondo jus-
qu’à Gondo. La distance mesure 28 km et 1400 
m différence d’altitude montée et descente. La 
course plaisir peut se faire en walking (avec ou 
sans bâtons) ou en faisant du jogging. Il n’y aura 
pas de classement mais une liste alphabétique 
avec indication du temps de ceux qui sont arrivés 
au but. Le Gondo Running est une compétition 
normale, dans laquelle il y a différentes catégo-
ries d’âge, classements et prix pour les plus rapi-
des. Le Gondo Running compte en outre comme 
coupe de course Haut-Valaisanne et coupe de 
course de montagne valaisanne.

Il Plausch Gondo e la Corsa di Gon-
do conducono da Ried-Brig lungo lo 
Stockalperweg, attraverso il Passo del 
Sempione e la Gola di Gondo, fino a Gon-
do. Il percorso misura 28 km e presenta 
1400 m di salita e discesa. Al Gondo 
Plausch si può camminare (con o senza 
bastoncini) o fare jogging. Non c‘è una 
classifica, ma solo un elenco alfabeti-
co degli arrivati (con i tempi). La Gon-
do Running è una gara „normale“ con 
diverse categorie di età, classifiche e 
premi per i più veloci. La corsa di Gondo 
è valida per la Coppa di corsa dell‘Alto 
Vallese e la Coppa di corsa in montagna 
del Vallese.

GONDO RUNNING ET 
COURSE PLAISIR

GONDO RUNNING E 
CORSA DI PIACEREThe Gondo Fun and the Gondo Running catego-

ries lead you on the second day from Ried Brig 
over the famous Stockalper path up to the Sim-
plon Pass. From there, you run down through the 
spectacular Gondo Canyon to the arrival in Gon-
do. You run over 28 km distance and 1400 me-
ters in altitude up- and downhill. In the category 
Gondo Fun, you can walk, run, without or with the 
aid of (Nordic) walking sticks. In this category, 
fun and pleasure are more important than com-
petition and rankings. Each finisher will be listed 
in alphabetical order including his run time. The 
Gondo Running is an ordinary competition with 
different age classes, official ranking lists and 
awards for the fastest runners. The Gondo-Run-
ning is listed as an official race in the Running 
Cup of Oberwallis and the Mountain Running 
Cup of Wallis. 

GONDO RUNNING AND 
GONDO FUN
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HÖHENPROFILE
DOPPELMARATHON 
1. TAG UND 
EINZELMARATHON
SAMSTAG, 2. AUGUST 2025

DOPPELMARATHON 
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RUNNING UND PLAUSCH
SONNTAG, 3. AUGUST 2025
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Marathon
Running & Plausch

Die GPS-Daten der verschiedenen 
Laufstrecken finden sich auf 

www.gondomarathon.ch



PREISGELD-SPONSOREN

www.tonic.ch



Weine & Spirituosen AG
Kantonsstrasse 100, 3902 Brig-Glis, 41 (0)78 606 36 50
info@lengen-weine.ch, www.lengen-weine.ch
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DOPPELMARATHON (CHF 160.–):
1. Etappe: 42 km, 2000 Höhenmeter 
2. Etappe: 42 km, 2200 Höhenmeter

STAFETTE (CHF 160.–):
1. Etappe: 42 km, 2000 Höhenmeter
2. Etappe: 42 km, 2200 Höhenmeter

EINZELMARATHON AM SAMSTAG (CHF 80.–)
42 km, 2000 hm (= 1. Etappe Doppelmarathon)

RUNNING AM SONNTAG (CHF 60.–)
28 km, 1400 hm (Stockalperweg Ried-Brig – Gondo)

PLAUSCH AM SONNTAG (CHF 60.–)
28 km und 1400 hm (ohne Rangliste, mit Finisherliste)

KIDSLAUF AM SONNTAG (CHF 5.–)
800 m für die Jüngeren, 1600 m für die Älteren

DOPPELMARATON / MARATHON
Männer / Frauen 1: 29-jährig und jünger
Männer / Frauen 2: 30- bis 39-jährig
Männer / Frauen 3: 40- bis 49-jährig
Männer / Frauen 4: 50- bis 59-jährig
Männer / Frauen 5: 60- bis 64-jährig
Männer / Frauen 6: 65-jährig und älter

STAFETTE
Jede Stafette besteht aus 2 bis 3 
Läufer:innen. Es gibt eine Kategorie. 

Bei grossem Interesse werden wir eine 
Rangliste für reine Frauen-Stafetten 
oder für Mixed-Stafetten machen.

GONDO RUNNING
Männer / Frauen 1: 29-jährig und jünger
Männer / Frauen 2: 30- bis 39-jährig
Männer / Frauen 3: 40- bis 49-jährig
Männer / Frauen 4: 50- bis 59-jährig
Männer / Frauen 5: 60-jährig und älter

GONDO PLAUSCH
Es werden keine Kategorien geführt, 
und es gibt keine Rangliste (nur eine 
Finisherliste).

KIDSLAUF
Schüler / Schülerinnen D: 
7-jährig und jünger

Schüler / Schülerinnen C: 
8- und 9-jährig

Schüler / Schülerinnen B: 
10- und 11-jährig

Schüler / Schülerinnen A: 
12- und 13-jährig

Jungen B / Mädchen B: 
14- und 15-jährig

Jungen A / Mädchen A: 
16- und 17-jährig

WETTKAMPFSTRECKEN 
COMPETITION COURSES
PARCOURS DE COMPÉTITION
PERCORSI DI GARA

KATEGORIEN / CATEGORIES
CATÉGORIES / CATEGORIE



IM STARTGELD INBEGRIFFEN:
• Pasta-Party am Freitagabend in Gondo
• Verpflegung während dem Wettkampf
• Materialtransport jeweils vom Start ins Ziel
• T-Shirt für alle Läufer:innen (ausser Kids)
• Preise für alle Finisher des Doppelmarathons 

(Preisgeld für die fünf Schnellsten)
• Preise für die drei Schnellsten des Runnings  

(pro Kategorie)
• Preise für alle Teilnehmer:innen des Kidslaufs
• Auslosung von Preisen beim Plauschlauf

INCLUDED IN THE ENTRY FEE:
• Pasta party on Friday evening in Gondo
• Catering during the competition
• Transport of equipment from start to finish
• T-shirt for all runners (except kids)
• Prizes for all finishers of the double marathon 

(prize money for the five fastest)
• Prizes for the three fastest in the running  

(per category)
• Prizes for all participants in the kids run
• Prize draw for the fun run 13

INCLUS DANS LES FRAIS D‘INSCRIPTION:
• Pasta-Party le vendredi soir à Gondo
• Restauration pendant la compétition
• Transport du matériel du départ à l‘arrivée
• T-shirt pour tous les coureurs (sauf les enfants)
• Prix pour tous les finishers du double marathon  

(prix en espèces pour les cinq plus rapides)
• Prix pour les trois plus rapides du Runnings  

(par catégorie)
• Prix pour tous les participants à la course des enfants
• Tirage au sort de prix pour la course de loisirs

INCLUSO NELLA QUOTA DI ISCRIZIONE:
• Pasta party venerdì sera a Gondo
• Ristorazione durante la gara
• Trasporto del materiale dalla partenza all‘arrivo
• Maglietta per tutti i corridori (eccetto i bambini)
• Premi per tutti i finisher della doppia maratona  

(premi in denaro per i cinque più veloci)
• Premi per i tre più veloci della corsa (per categoria)
• Premi per tutti i partecipanti alla corsa per bambini
• Estrazione a sorte di premi per la corsa amatoriale

Mehr Informationen und 
Rennreglement auf:
More information and race rules at:
Plus d‘informations et le règlement 
de la course sur:
Maggiori informazioni e 
regolamento della gara su:

WWW.GONDOMARATHON.CH

Online-Anmeldung unter:
Online registration at:
Inscription en ligne sur:
Registrazione online su:

WWW.DATASPORT.CH
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INFORMATIONEN/INFORMATIONS

Die 5 schnellsten des Doppelmarathons über alle Altersklassen 
erhalten ein Preisgeld.
Jeder Finisher des Doppelmarathons und die ersten 3 des 
Einzelmarathons und des Gondo Runnings erhalten einen Preis! 
Finisher erhalten ein Diplom. 
Kategorie Plausch: Auslosung von Preisen.

Online unter www.datasport.com
Bei Annulation der Anmeldung bis am Freitag vor dem Event 
werden 50% des Startgeldes rückerstattet, mit einem Arzt-
zeugnis 100%.

ANMELDUNG

ANMELDESCHLUSS
Zweitageslauf: Bis eine Stunde vor dem Event  
(Nachmeldungen ab Dienstag vor dem Event: CHF 20.– Zuschlag).
Running und Plausch: bis eine Stunde vor dem Start möglich.

PREISE The top five finishers in the double marathon receive prize 
money. 
Each Finisher of the Two-Days-Marathon «Gondo Marathon» 
as well as the three fastest Athletes of the «Gondo Running» 
receives an award. 
Each Finisher receives a participation-certificate.  
In the category Gondo Fun, award winners will  
be determined in a lottery. 

AWARDS

Registration is possible online on www.datasport.com
If the registration is canceled by the Friday before the event, 50% of the 
entry fee will be refunded, with a doctor‘s certificate 100%.

REGISTRATION

CLOSING DATE
Double Marathon: up to one hour before the start  
(late registration from Tuesday before the event: CHF 20 surcharge). 
Running and Fun: until one hour before the start. 

E
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Les 5 coureuses/coureurs les plus rapides du double- marathon 
reçoivent un prix. 
Tous ceux qui ont terminé le double-marathon et les 3 premiers 
du Gondo Running reçoivent un prix. Ceux ayant terminé les 
courses reçoivent un diplôme. 
Catégorie course plaisir : tirage au sort de prix.

PRIX
I 5 più veloci della doppia maratona riceveranno un 
premio in denaro. 
Ogni finisher della doppia maratona e i primi 3 della 
maratona individuale e del Gondo Runnings ricever-
anno un premio! I finisher riceveranno un diploma.
Categoria Plausch: estrazione a sorte dei premi.

PREMI

Online sous www.datasport.com
En cas d‘annulation de l‘inscription jusqu‘au vendredi précédant l‘événe-
ment, 50% des frais d‘inscription seront remboursés, 100% avec un cer-
tificat médical.

INSCRIPTION
Online su www.datasport.com
In caso di annullamento dell‘iscrizione entro il venerdì preceden-
te l‘evento, verrà rimborsato il 50% della quota di iscrizione, con 
un certificato medico il 100%.

ISCRIZIONE

FIN D’INSCRIPTION
Double-marathon : jusqu‘à une heure avant le départ 
(supplément de 20 CHF pour les inscriptions tardives à partir du mardi 
précédant l‘événement).
Running et course plaisir : jusqu’à une heure avant le départ.

ISCRIZIONE
Doppia Maratona : Fino a un‘ora prima della partenza
(iscrizioni tardive a partire dal martedì prima dell‘evento:  
supplemento di CHF 20.–)
Corsa e divertimento: possibile fino a un‘ora prima della partenza.
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DONATOREN
KRONIG RENATO
Rechtsanwalt 

Kapuzinerstrasse 23, 3902 Glis 
T 027 923 23 24



17

PROGRAMM
D

FREITAG, 1. AUGUST 2025
17.00–19.00 Startnummernausgabe im Rennbüro in Gondo
17.30–21.00 Pasta-Party im Stockalperturm in Gondo

SAMSTAG, 2. AUGUST 2025, 1. ETAPPE DOPPELMARATHON, EINZELMARATHON
06.00 Abfahrt Shuttle-Bus Brig-Gondo beim Bahnhof mit 
 Zusteigemöglichkeit auf der Strecke (Anmeldung erforderlich)
ab 06.00  Frühstück im Stockalperturm in Gondo
06.30–07.30  Startnummernausgabe im Rennbüro in Gondo
07.50  Besammlung der Läufer beim Start (Informationen)
08.00  Start zur 1. Etappe des Doppel- und des Einzelmarathons
16.30  Zielschluss der 1. Etappe in Brig
16.30  Rangverkündigung Einzelmarathon
17.30–19.00 Nachtessen in der Turnhalle in Ried-Brig

SONNTAG, 3. AUGUST 2025, 2. ETAPPE DOPPELMARATHON, RUNNING, PLAUSCH
5.30–7.00 Frühstück in der Turnhalle in Ried-Brig
6.00–7.30 Startnummernausgabe im Rennbüro in Ried-Brig
7.00 Uhr Start des Siegers und der Siegerin der 1. Etappe zur 2. Etappe des Doppelmarathons,  
 danach Start der Läufer und  Läuferinnen im Zeitrückstand der 1. Etappe
7.30 Start aller Läufer und Läuferinnen des Doppelmarathons mit mehr als 30 Minuten Rückstand
8:30 Start zum Gondo Running und zum Gondo Plausch
ab 12.00 Verpflegung im Festzelt in Gondo
13.30 Rangverkündigung Gondo Running
bis 13.45 Anmeldung zum Gondoneser Kidslauf
14.15 Start zum Gondoneser Kidslauf
15.15 Rangverkündigung Kidslauf
16.15 Rangverkündigung Gondo Marathon, Verlosung Plausch
16.30 Zielschluss der 2. Etappe in Gondo
17.54 Letzer Bus nach Brig (Postauto)



PROGRAM
E

FRIDAY, 1. AUGUST 2025
17.00–19.00 handover of participating numbers, Event office in Gondo
17.30–21.00 pasta-Party in the Stockalper Tower in Gondo

SATURDAY, 2. AUGUST 2025, 1. STAGE DOUBLE MARATHON AND SINGLE MARATHON
06.00 departure of the shuttle bus Brig-Gondo at the train station Brig with option 
 to onboard on the route (registration mandatory)
06.00 onwards breakfast in the Stockalper tower in Gondo 
06.30–07.30  handover of participating numbers, event office in Gondo
07.50   assemblage of all participating runners at the start area, information
08:00  start for the first stage of the Double and Single Marathon
16.30  closure of the arrival of the first stage in Ried-Brig
16.30  award ceremony Single Marathon
17.30–19.00  dinner in the gym of Ried-Brig

SUNDAY, 3. AUGUST 2025, 2. STAGE DOUBLE MARATHON, RUNNING, FUN
5.30–7.00 breakfast in the gym of Ried-Brig
6.00–7.30  handover of participating numbers, Event office in in Ried-Brig
7.00 start into the second stage of the fastest runner of the first stage. 
 After this, the consecutive runners will depart according to their time 
 backlog from day 1 of the double-marathon. 
7.30  start of all runners (Mixed, Ladies and Gentlemen) with backlogs of 30 minutes and more. 
8.30  start of the Gondo Running and the Gondo Fun
12.00 onwards festival with canteen, grill and bar in Gondo
13.30 award ceremony Gondo Running
Until 13.45 registration to the Gondo Kids running
14.15 start to the Gondo kids running
15.15  award ceremony Gondo kids running
16.15 award ceremony Double Marathon, lottery Gondo Fun
16.30 closure of the arrival of the second stage in Gondo
17.54 departure of the last Postauto Bus (public transportation) to Brig
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PROGRAMME
F

VENDREDI 1 AOÛT 2025
17.00–19.00 remise du numéro de départ au bureau de la course à Gondo
17.30–21.00 pasta-boum à la Tour de Stockalper

SAMEDI 2 AOÛT 2025 1ÈRE ÉTAPE DOUBLE-MARATHON ET MARATHON
06.00 départ du extra-bus Brigue-Gondo à la gare de brigue avec possibilité  
 de monter à bord sur la route (inscription obligatoire)
Dès 06.00 petit-déjeuner à la Tour de Stockalper
06.30–07.30 remise  du numéro de départ au bureau de la course à Gondo
07.50 rassemblement  des coureurs à la ligne de départ (informations)
08.00 départ pour la 1ère étape du double-marathon et marathon
16.30 arrivée de la 1ère étape à Ried-Brigue
16.30  publication des rangs Marathon
17.30–19.00 souper dans la halle gymnase à Ried-Brigue

DIMANCHE 3 AOÛT 2025 2ÈME ÉTAPE DOUBLE-MARATHON, RUNNING ET COURSE PLAISIR
05.30–07.00 petit- déjeuner dans la halle gymnase à Ried-Brig
06.00–07.30 remise du numéro de départ au bureau de la course à Ried-Brig
07.00 départ du coureur plus rapide de la 1ère étape à la 2ème étape le lendemain du double 
  marathon. En suite, les coureurs partent en fonction de leur retard de temps du jour précédent.
07.30 départ de tous/toutes les coureurs/coureuses du double-marathon avec plus de 30 minutes de retard
08.30 départ du Gondo Running et course plaisir
Dès 12.00 ravitaillement dans la tente de fête à Gondo
13.00 Gondo Running
Jusqu’à 13.45   inscription pour la course d’enfants  Gondo
14.15 départ de la course d’enfants Gondo
15.15 proclamation des résultats course d’enfants Gondo
16.15  proclamation des résultats double-marathon, tirage au sort course plaisir
16.30 arrivée de la 2ème étape à Gondo
17.54 dernier car postal pour Brigue



Restaurant - 
Pension Bellevue

Sebastian Squaratti
Maurizio Usan
Restaurant-Pension Bellevue
Simplonstrasse 35
3907 Gondo

Tel.: +41 79 489 08 02
bellevuegondo@hotmail.com
Instagram: @bellevuegondo
Facebook: @bellevuegondo

INSERATESPONSOREN

postfach 139 | 3902 glis
t 027 922 44 33
f 027 922 44 35
info@metallprofi .ch www.metallprofi .ch

Restaurant - Pension 
Bellevue

Sebastian Squaratti
Restaurant-Pension Bellevue
Simplonstrasse 12
3907 Gondo

Tel.: +41 79 489 08 02
bellevuegondo@hotmail.com

www.iischi-energie.ch

Sanitär-Installationen   |  Spenglerei  |  Bedachungen  
Brigerbärg 027 923 52 50 www.haustechnik-bittel.ch

Altmaterial · Recycling · Muldenservice · Transporte
Altpapier · Glas · Elektronik · Alteisen

Bielstrasse 32 Telefon 027 921 68 68 info@schriber-schmid.ch
3902 Brig-Glis Fax       027 921 68 67 www.schriber-schmid.ch

www.baeckerei-arnold.ch

BÄCKEREI  •  KONDITOREI  •  TEA-ROOM

S I M P L O N  D O R F



Hotel du Pont

Familie Gemmet
3900 Brig
Tel. 027 923 15 02
Fax 027 923 95 72
Mail: dupont.brig@
datacomm.ch

Hotel du Pont

Familie Gemmet
3900 Brig
Tel. 027 923 15 02
Fax 027 923 95 72
Mail: dupont.brig@
datacomm.ch

Hotel Stockalperturm, Simplonstrasse, 3907 Gondo 
Tel. 027 979 25 50, info@stockalperturm.ch

www.stockalperturm.ch

Hofjistrasse 6 | 3900 Brig | 027 922 11 21 | www.studjo-architektur.ch

PLANUNG  |  REALISIERUNG

 

 



INSERATESPONSOREN

SIMPLONDRUCK.CH
Gestaltung | Werbung | Medien
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VOR ORT: simplondruck.ch

FÜR ALLE: druck-shop.ch

FÜR PROFIS: simplonmedien.ch

WERLEN & SQUARATTI TREUHAND AG

Werlen Markus
Dipl. Wirtschaftsprüfer 
Zugelassener Revisionsexperte

Squaratti Roland
Dipl. Treuhandexperte und 
MAS FH in Treuhand und 
Unternehmensberatung 
Zugelassener Revisionsexperte

Englisch-Gruss-Strasse 1
CH-3902 Brig-Glis

Telefon 027 922 90 50 
Telefax  027 922 90 51

E-mail: info@ws-treuhand.ch 
CHE-107.484.496 MWST HR-
Nr. 600.3.001.488-6

WERLEN & SQUARATTI TREUHAND AG

Werlen Markus
Dipl. Wirtschaftsprüfer 
Zugelassener Revisionsexperte

Squaratti Roland
Dipl. Treuhandexperte und 
MAS FH in Treuhand und 
Unternehmensberatung 
Zugelassener Revisionsexperte

Englisch-Gruss-Strasse 1
CH-3902 Brig-Glis

Telefon 027 922 90 50 
Telefax  027 922 90 51

E-mail: info@ws-treuhand.ch 
CHE-107.484.496 MWST HR-
Nr. 600.3.001.488-6

Squaratti Roland 
Dipl. Treuhandexperte und 
MAS FH in Treuhand und 
Unternehmensberatung
Zugelassener Revisionsexperte
squaratti.roland@bluewin.ch

Schmidt Patrick
Sachbearbeiter Rechnungswesen VSK
i.A. Fachmann Finanz- und Rechnungswesen
mit eidg. Fachausweis

p.schmidt@ws-treuhand.ch

Telefon 027 922 90 50
E-mail: info@ws-treuhand.ch

Englisch-Gruss-Strasse 1
CH-3902 Brig-Glis
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SEKRETARIAT UND AUSKUNFT   
Brigitte Wolf   
T +41 (0)79 456 95 54   
sekretariat@gondo-marathon.ch

PARTNER


